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В.-А. МОЦАРТ. кПОХИlЩЕНИЕ И3 СЕРАЛЯ))

<В слокном лобuрuнmе спекпокпя почmенный зрumель увчаuп не mолько увлекаmепьную веселую чспlорчю
о прuключенqях молоOых мюбленных лtоOей в скЕзочно непреdскозуемой Турцuч 18 веко. Но U лuрчческое повкmвованuе

(похищение из сераля> * лервая национальная опера/ написанная в традициях зингшпиля, которая сегодня остается
в мировом репертуаре старейшей оперой на немецком языке, Жанр зингшпиля. т. е, веселой пьесы с муlыкой,
был распространен в Германии и Австрии в конце XVlll - начале XlX вв. Все действие находит выражение в разговорных
диалогахl а музыкальные номера раскрываю] чувсгва героев. Наряду с мелодикой ав(трий(кой и немецкой народной песни

звучит буФфонная скороговорка, виртуозные рулады сочетаются с выразительным, интонационно правдивь!lчl речитативом,
Работа Моцарта над оперой совпала с женитьбой композитора на КонсIанце Вебер. Отец Моцарта был против этого брака...
Ситуация разрешилась мгновенно: Моцарт похитил Констанцу из отчего дома. Женитьба состояласьтри недели спустя после
премьеры оперы. Это был самый счастливый период в жизни Моцарта. что и нашло отражение в музыке. К тому же, главную
героиню оперы звали так же, как будущую жену композитора.

РАЗГОВОРНЫЕ СЦЕНЫ В ОПЕРЕ ИСПОЛНЯЮТСЯ ПО-РУССКИ, АРИИ ПО-НЕМЕЦКИ

'l6+
р. lцЕдрин. (нЕ только люБовь>

премьера оперы <Не только любовь, всемирно известного композитора Родиона Щедрина стала 3наковь!м

слItктъ,ItDтI]рлir?гь

.].,.
Р. ЛЕОНКАВАЛЛО. (ПАЯЦЫ,)

Спекtакль является номинантом Высшей театральной премии Санкт-Петербурrа "Золотой софит" (201О)

и номинантом Российской Национальной теаlральной премии "Золотая маска" (201l )

(Весь мир - театр, и люди в нем - аflеры...) - эти шекспировские слова стали эпиграфом к постановке Юрия Александрова.
Режиссер предлагает оригинальную версию одного из самых популярнь,х оперных произведений, неизменно волвующеrо
человеческие сердца остротой любовной драмы и яркой
как дирекIор театральной труппы убил свою жену на поL

музыки. Реальная трагическая история о том,
труппы убил свою жену на почве ревности (случай из судебной практики, который Леонкавалло

обессмертил своей оперой), получила в спектакле Александрова метаФорическое толкование. С помощью привлечения
образов и средств комедии дель арте (старейшей театральной формьD, рехиссер создал вневременную историю о жизни
театра. В ней сценическая условность и внесценическая реальность столь неразрывно переплетены, что их нево3можно
отделить друг от друга. Жанрьl комедии и трагедии в этом спектакле пародируют друг друга, будничность обстановки в

первом действии смевяется неистовыми красками и изысканно стилизованными костюмами во втором
(художник-постановщик Вячеслаs Окунев). Театральность как принцип существования .осподствует не только на сцене, но и

выплескивается в зрительный зал.

ИСПОЛНЯЕТСЯ НА ИТАЛЬЯНСКОМ ЯЗЫКЕ


